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9.11.2005 A6-0315/437

POPRAWKA 437
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 437
ARTYKUŁ 53 USTĘP 1

1. Producent, importer albo dalszy 
użytkownik nie wprowadza substancji do 
obrotu umożliwiając jej stosowanie albo sam 
nie stosuje substancji, jeżeli substancja ta 
jest wymieniona w załączniku XIII, chyba 
że: 

1. Producent, importer albo dalszy 
użytkownik nie wprowadza substancji do 
obrotu umożliwiając jej stosowanie albo sam 
nie stosuje substancji, jeżeli substancja ta 
jest wymieniona w załączniku XIII, chyba 
że: 

a) zastosowanie(a) tej substancji w jej 
postaci własnej, jako składnika preparatu 
albo zastosowanie w produkcie, dla 
którego(ych) substancja została 
wprowadzona do obrotu albo 
zastosowanie(a) substancji przez niego 
samego zostało(y) objęte zezwoleniem 
zgodnie z art. 57 - 61;  albo

a) zastosowanie(a) lub kategorie 
zastosowania i narażenia tej substancji w jej 
postaci własnej, jako składnika preparatu 
albo zastosowanie w produkcie, dla 
którego(ych) substancja została 
wprowadzona do obrotu albo 
zastosowanie(a) substancji przez niego 
samego zostało(y) objęte zezwoleniem 
zgodnie z art. 57 - 61; albo

b) zastosowanie(a) tej substancji w jej 
postaci własnej, jako składnika preparatu 
albo zastosowanie w produkcie, dla 
którego(ych) substancja została 
wprowadzona do obrotu albo 
zastosowanie(a) substancji przez niego 
samego zostało(y) zwolnione z obowiązków 
związanych z postępowaniem zgodnym 
z wymaganiami procedury zezwoleń 
podanej w załączniku XIII, zgodnie z art. 55 
ust. 2;  albo

b) zastosowanie(a) lub kategorie 
zastosowania/ narażenia tej substancji w jej 
postaci własnej, jako składnika preparatu 
albo zastosowanie w produkcie, dla 
którego(ych) substancja została 
wprowadzona do obrotu albo 
zastosowanie(a) substancji przez niego 
samego zostało(y) zwolnione z obowiązków 
związanych z postępowaniem zgodnym 
z wymaganiami procedury zezwoleń 
podanej w załączniku XIII, zgodnie z art. 55 
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ust. 2;  albo

c) termin, o którym mowa w art. 55 ust. 1 lit. 
c) pkt. i), nie nadszedł; albo

c) termin, o którym mowa w art. 55 ust. 1 lit. 
c) pkt. i), nie nadszedł; albo

d) termin, o którym mowa w art. 55 ust. 1 lit. 
c) pkt. i), nadszedł i złożył on wniosek 18 
miesięcy przed tą datą, lecz decyzja 
odnośnie wniosku nie została podjęta;

d) termin, o którym mowa w art. 55 ust. 1 lit. 
c) pkt. i), nadszedł i złożył on wniosek 18 
miesięcy przed tą datą, lecz decyzja 
odnośnie wniosku nie została podjęta; albo

e) przypadkach gdy substancja jest 
wprowadzona do obrotu, zezwolenie 
dotyczące tego zastosowania zostało 
udzielone jego bezpośredniemu dalszemu 
użytkownikowi.

e) w przypadkach gdy substancja jest 
wprowadzona do obrotu, zezwolenie 
dotyczące tego zastosowania lub dla tej 
kategorii zastosowania lub narażenia 
zostało udzielone jego bezpośredniemu 
dalszemu użytkownikowi.

Or. en
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9.11.2005 A6-0315/438

POPRAWKA 438
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 438
ARTYKUŁ 53 USTĘP 3

3. Przepisów ust. 1 i 2 nie stosuje się w 
przypadku stosowania substancji będących 
odpadami i substancji, które są stosowane 
w instalacjach przetwarzania odpadów 
zgodnie z warunkami zezwolenia 
udzielonego na podstawie dyrektywy Rady 
75/442/EWG lub dyrektywy 
Rady 91/689/EWG, bez naruszania 
przepisów rozporządzenia (WE) nr .../... 
{PoPs (TZO)}.

skreślony

Or. en

Uzasadnienie

These provisions are now included in Article 2, Paragraph 1 ca (new).
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9.11.2005 A6-0315/439

POPRAWKA 439
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 439
ARTYKUŁ 53 USTĘP 5 i 6

5. Przepisów ust. 1 i 2 nie stosuje się w 
przypadku następujących zastosowań 
substancji:
(a) zastosowań w środkach ochrony roślin, 
objętych dyrektywą 91/414/EWG;
(b) zastosowań w produktach biobójczych, 
objętych dyrektywą 98/8/WE;
(c) zastosowań jako produkty lecznicze i 
produkty lecznicze weterynaryjne, objętych 
rozporządzeniem (EWG) nr 2308/93 i 
dyrektywami 2001/82/WE oraz 
2001/83/WE;
(d) zastosowań jako produkty lecznicze i 
produkty lecznicze weterynaryjne, objętych 
rozporządzeniem (EWG) nr 2308/93 i 
dyrektywami 2001/82/WE oraz 
2001/83/WE;
(e) zastosowań jako dodatki w środkach 
żywienia zwierząt, objętych dyrektywą 
70/524/EWG;
(f) zastosowań jako substancje 
poprawiające smak w środkach 
spożywczych, objętych decyzją 
1999/217/WE;
(g) zastosowań jako substancje 
poprawiające smak w środkach 

skreślony
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spożywczych, objętych decyzją 
1999/217/WE;
(h) zastosowania jako paliwa silnikowe 
zgodnie z dyrektywą 98/70/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady
(i) zastosowań jako paliwa w ruchomych 
albo stałych urządzeniach służących do 
spalania produktów na bazie olejów 
mineralnych i zastosowania jako paliw 
w systemach zamkniętych.
6. Dla substancji będących przedmiotem 
procedury zezwoleń wyłącznie z uwagi na 
spełnienie przez nie kryteriów z art. 54 lit. 
(a), (b) i (c), albo z uwagi na to, że są one 
zidentyfikowane zgodnie z art. 54 lit. (f) 
wyłącznie z powodu zagrożeń jakie 
stwarzają dla zdrowia ludzkiego, nie stosuje 
się przepisów ust. 1 i 2 niniejszego artykułu 
dla następujących zastosowań:
(a) zastosowań w kosmetykach, objętych 
dyrektywą 76/768/EWG;
(b) zastosowań w materiałach 
przeznaczonych do kontaktu z żywnością, 
objętych dyrektywą 89/109/EWG;

Or. en

Uzasadnienie

These provisions are now included in Article 2, paragraph 2b (new).
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9.11.2005 A6-0315/440

POPRAWKA 440
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 440
ARTYKUŁ 53 LITERA A)

(a) substancje spełniające, zgodnie z 
dyrektywą 67/548/EWG, kryteria 
klasyfikacji jako rakotwórcze kategorii 1 
albo 2;

(a) substancje zaklasyfikowane jako 
rakotwórcze kategorii 1 albo 2, zgodnie z 
dyrektywą 67/548/EWG;

Or. en
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9.11.2005 A6-0315/441

POPRAWKA 441
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 441
ARTYKUŁ 53 LITERA B)

(b) substancje spełniające, zgodnie z 
dyrektywą 67/548/EWG, kryteria 
klasyfikacji jako mutagenne kategorii 1 albo 
2;

(b) substancje zaklasyfikowane jako 
mutagenne kategorii 1 albo 2, zgodnie z 
dyrektywą 67/548/EWG;

Or. en
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9.11.2005 A6-0315/442

POPRAWKA 442
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 442
ARTYKUŁ 53 LITERA C)

(c) substancje spełniające, zgodnie z 
dyrektywą 67/548/EWG, kryteria 
klasyfikacji jako substancje działające 
szkodliwie na rozrodczość kategorii 1 albo 
2;

(c) substancje zaklasyfikowane jako 
działające szkodliwie na rozrodczość 
kategorii 1 albo 2, zgodnie z dyrektywą 
67/548/EWG;

Or. en



AM\588404PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

9.11.2005 A6-0315/443

POPRAWKA 443
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 443
ARTYKUŁ 53 LITERA E)

(e) substancje, które są bardzo trwałe i 
wykazują bardzo dużą zdolność do 
bioakumulacji, zgodnie z kryteriami 
zawartymi w załączniku XII;

(e) substancje, które są bardzo trwałe, 
wykazują bardzo dużą zdolność do 
bioakumulacji i są toksyczne, zgodnie z 
kryteriami zawartymi w załączniku XII;

Or. en
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9.11.2005 A6-0315/444

POPRAWKA 444
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 444
ARTYKUŁ 53 LITERA F)

(f) substancje, takie jak substancje 
zaburzające gospodarkę hormonalną. albo 
substancje, które są trwałe, wykazują 
zdolność do bioakumulacji i są toksyczne 
albo są bardzo trwałe i wykazują bardzo 
dużą zdolność do bioakumulacji, nie 
spełniające kryteriów zawartych w lit. d) i 
e), zidentyfikowane jako wywołujące u ludzi 
lub w środowisku poważne i nieodwracalne 
skutki równoważne skutkom wywoływanym 
przez inne substancje wymienione w lit. a) 
do e), ocenione metodą badania przypadków 
zgodnie z procedurą określoną w art. 56.

(f) substancje zidentyfikowane jako 
narażające ludzi lub środowisko na 
poważne niebezpieczeństwo równoważne 
skutkom wywoływanym przez inne 
substancje wymienione w lit. (a) do (e), 
ocenione metodą badania przypadków 
zgodnie z procedurą określoną w art. 56 
opartą na starannej analizie naukowej.

Or. en

Uzasadnienie

Without any scientific and risked based assessment of substances that may be subject to 
authorisation this indent would open the whole authorisation process on the basis of arbitrary 
criteria, thereby limiting legal certainty and undermining the whole REACH philosophy.
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9.11.2005 A6-0315/445

POPRAWKA 445
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 445
ARTYKUŁ 54 A (nowy)

Artykuł 54a
Przegląd substancji, które mają być 
włączone do załącznika XIII
1. Najwcześniej sześć lat po wejściu w życie 
niniejszego rozporządzenia Komisja 
Europejska zwraca się do Komitetu 
Naukowego ds. Zagrożeń dla Zdrowia i 
Środowiska (SCHER) o sporządzenie opinii 
na temat tego, czy w art. 54 niniejszego 
rozporządzenia i odpowiednich 
załącznikach należy dodać dodatkowe 
kryteria naukowe, a także dostarcza 
wskazówek co do tych kryteriów.
2. W oparciu o opinię SCHER i przy 
uwzględnieniu art. 251 Traktatu, Komisja 
może złożyć Parlamentowi Europejskiemu i 
Radzie propozycję zmiany kategorii 
wymienionych w art. 54 w celu włączenia 
innych substancji dających równorzędne 
powody do obaw, o ile ich właściwości:
a) mogą być opisane przez jasne naukowe 
kryteria przy zastosowaniu metod 
badawczych uznanych na szczeblu 
międzynarodowym; oraz
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b) jak stwierdzono, wywołują poważne i 
nieodwracalne skutki dla zdrowia ludzkiego 
i środowiska naturalnego.

Or. en

Uzasadnienie

This amendment ensures both legal certainty and that the restrictions of the authorisation 
process focus on substances that have a proven adverse effect on human health or the 
environment when examined against clearly established scientific criteria validated at 
international level, such as the OECD.


